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(Communications)

CONSEIL

Relev~ des nominations effectu~es par le Conseil (d~cembre 1998 et janvier 1999)

(domaine social)

(1999/C 52/01)

Comit~
Fin du
mandat

Publication
au JO

Personne
remplac~e

D~mission
Membre
titulaire/
suppl~ant

Cat~gorie Pays Personne nomm~e Appartenance
Date de la
d~cision du

Conseil

Comit~ consultatif pour la
libre circulation des
travailleurs

8.6.1999 C 194 du
25.6.1997

M. M.ÙSchieffer D~mission Titulaire Gouverne-
ment

Allemagne M.
K. Gronenberg

Bundesministerium
des Innern,
Referat
Ausländerrecht

25.1.1999

Comit~ consultatif pour la
libre circulation des
travailleurs

8.6.1999 C 194 du
25.6.1997

M. F.ÙSchütte D~mission Suppl~ant Gouverne-
ment

Allemagne Mme

S. Hoffman
Bundesministerium
für Arbeit und
Sozialordnung

25.1.1999

Comit~ consultatif pour la
s~curit~ sociale des
travailleurs migrants

23.7.1999 C 241 du
7.8.1997

M.
J. Holmboe
Bang

D~mission Titulaire Employeurs Danemark M.
F. Dreesen

Dansk
Arbejdsgiverfore-
ning

18.1.1999

Comit~ consultatif pour la
s~curit~ sociale des
travailleurs migrants

23.7.1999 C 241 du
7.8.1997

M.
F. Dreesen

D~mission Suppl~ant Employeurs Danemark M.
J. Holmboe
Bang

Dansk
Arbejdsgiverfore-
ning

18.1.1999

Comit~ consultatif pour la
s~curit~, l’hygi�ne et la
protection de la sant~ sur
le lieu du travail

6.7.2000 C 220 du
19.7.1997

M.
R. Wilmerstadt

D~mission Titulaire Gouverne-
ment

Allemagne M.
W. Heller

Bundesministerium
für Arbeit und
Sozialordnung

18.1.1999

Comit~ consultatif pour la
s~curit~, l’hygi�ne et la
protection de la sant~ sur
le lieu du travail

6.7.2000 C 220 du
19.7.1997

M.
T. Giesen

D~mission Suppl~ant Gouverne-
ment

Allemagne Mme

C. Schlombach
Bundesministerium
für Arbeit und
Sozialordnung

18.1.1999
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Comit~
Fin du
mandat

Publication
au JO

Personne
remplac~e

D~mission
Membre
titulaire/
suppl~ant

Cat~gorie Pays Personne nomm~e Appartenance
Date de la
d~cision du

Conseil

Comit~ consultatif pour la
s~curit~, l’hygi�ne et la
protection de la sant~ sur
le lieu du travail

6.7.2000 C 220 du
19.7.1997

M.
R. Leonard

D~mission Titulaire Employeurs Belgique M.
L. Vierendeels

Fabrimetal 18.1.1999

Conseil d’administration
de la Fondation
europ~enne pour
l’am~lioration des
conditions de vie et de
travail

18.10.2001 C 336 du
4.11.1998

Mme

H.ØJ.
Kristoffersen

D~mission Titulaire Employeurs Danemark M.
A.ØJ. Pedersen

Dansk
Arbejdsgiverfore-
ning

18.1.1999

Conseil d’administration
de la Fondation
europ~enne pour
l’am~lioration des
conditions de vie et de
travail

18.10.2001 C 336 du
4.11.1998

M.
J. Humphreys

D~mission Suppl~ant Gouverne-
ment

Irlande Mme

M. O’Donoghue
Department of the
Environment and
Local Government

25.1.1999
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COMMISSION

Taux de change de l’euro (Î)

22 f~vrier 1999

(1999/C 52/02)

Montants non disponibles au moment de la mise sous presse.

1 euro = couronnes danoises

= drachmes grecques

= couronnes su~doises

= livre sterling

= dollar des ^tats-Unis

= dollar canadien

= yens japonais

= franc suisse

= couronnes norv~giennes

= couronnes islandaisesØ(Ï)

= dollar australien

= dollars n~o-z~landais

= rands sud-africainsØ(Ï)

(Î)ÙSource: taux de change de r~f~rence publi~ par la Banque centrale europ~enne.

(Ï) Source: Commission.

23.2.1999 C 52/3Journal officiel des Communaut~s europ~ennesFR



RELEV^ DES DOCUMENTS TRANSMIS PAR LA COMMISSION AU CONSEIL
DURANT LA P^RIODE DU 8.2. AU 12.2.1999

(1999/C 52/03)

Ces documents peuvent ðtre obtenus aupr�s des bureaux de vente dont les adresses figurent { la page
quatre de couverture.

Code Num~ro de catalogue Titre

Date
d’adoption

par la
Commission

Date de
transmission
au Conseil

Nombre de
pages

COM(1999) 46 CB-CO-99-049-FR-C Proposition de d~cision du Conseil concer-
nant la position de la Communaut~ au sein
des Conseils d’associations de certains pays
candidats (Estonie, Hongrie, Lettonie,
Lituanie, Pologne, R~publique tch�que,
Slov~nie) sur l’association de ces pays aux
cinqui�me programme-cadre

8.2.1999 8.2.1999 154

COM(1999) 51 CB-CO-99-054-FR-C Proposition de d~cision du Conseil concer-
nant la signature, au nom de la Commu-
naut~, de la nouvelle convention pour la
protection du RhinØ(Ï)

5.2.1999 8.2.1999 21

COM(1999) 32 CB-CO-99-029-FR-C Proposition de directive du Parlement euro-
p~en et du Conseil concernant le rapproche-
ment des l~gislations des ^tats membres
relatives au dispositif de protection contre
l’encastrement { l’avant des v~hicules {
moteur et modifiant la directive
70/156/CEE du ConseilØ(Ï)Ø(Ð)

10.2.1999 10.2.1999 33

COM(1999) 38 CB-CO-99-056-FR-C
CB-CO-99-057-FR-C
CB-CO-99-058-FR-C

Proposition de la Commission concernant la
fixation des prix des produits agricoles
1999/2000 — Volume III — Actes juridi-
quesØ(Ï)

3.2.1999 10.2.1999 24

COM(1999) 59 CB-CO-98-062-FR-C Avis de la Commission conform~ment {
l’article 189ØB, paragraphe 2, point d), du
trait~ CE, sur l’amendement du Parlement
europ~en { la position commune du Conseil
concernant la proposition de r�glement (CE)
du Parlement europ~en et du Conseil modi-
fiant le r�glement (CEE) no 3330/91 du
Conseil relatif aux statistiques des ~changes
de biens entre ^tats membres

10.2.1999 10.2.1999 11

COM(1999) 66 CB-CO-99-066-FR-C Proposition modifi~e de directive du Conseil
concernant la disponibilit~ d’informations
sur la consommation de carburant et les
~missions de CO2 Ø{ l’intention des consom-
mateurs lors de la commercialisation des
voitures particuli�res neuvesØ(Ï)Ø(Ð)

11.2.1999 11.2.1999 10

COM(1999) 67 CB-CO-99-067-FR-C Proposition modifi~e de r�glement (CE) du
Conseil relatif { des substances qui appau-
vrissent la couche d’ozone

11.2.1999 11.2.1999 13

COM(1999) 2 CB-CO-99-043-FR-C Proposition de r�glement (CE) du Conseil
pr~voyant l’admission en exon~ration des
droits de certains principes actifs faisant
l’objet d’une «d~nomination commune inter-
nationale» (DCI) de l’Organisation
mondiale de la sant~ et de certains produits
utilis~s pour la fabrication de produits phar-
maceutiques finisØ(Ï)

12.2.1999 12.2.1999 25

C 52/4 23.2.1999Journal officiel des Communaut~s europ~ennesFR



Code Num~ro de catalogue Titre

Date
d’adoption

par la
Commission

Date de
transmission
au Conseil

Nombre de
pages

COM(1999) 3 CB-CO-99-042-FR-C Proposition de directive du Parlement euro-
p~en et du Conseil relative aux conditions
de d~tachement des travailleurs salari~s
ressortissants d’un ^tat tiers dans le cadre
d’une prestation de services transfronta-
liersØ(Ï)Ø(Ð)

27.1.1999 12.2.1999 53

Proposition de directive du Conseil ~tendant
la libre prestation de services transfrontaliers
aux ressortissants d’un ^tat tiers ~tablis {
l’int~rieur de la Communaut~Ø(Ï)Ø(Ð)

COM(1999) 19 CB-CO-99-017-FR-C Recommandation de d~cision du Conseil
autorisant les ^tats membres { approuver, au
nom de la Communaut~ europ~enne, de
façon unanime, l’adoption par le Comit~ des
ministres du Conseil de l’Europe de la
recommandation pour la protection de la vie
priv~e dans Internet

12.2.1999 12.2.1999 4

COM(1999) 30 CB-CO-99-036-FR-C Proposition de d~cision du Conseil relative {
la conclusion du protocole relatif aux aires
sp~cialement prot~g~es et { la diversit~
biologique en M~diterran~e, ainsi qu’{
l’acceptation des annexes audit protocole
(Convention de Barcelone)Ø(Ï)

12.2.1999 12.2.1999 37

COM(1999) 58 CB-CO-99-061-FR-C Proposition modifi~e de d~cision du Conseil
~tablissant un programme de surveillance de
la moyenne des ~missions sp~cifiques de
dioxyde de carbone dues aux v~hicules
particuliers neufsØ(Ï)Ø(Ð)

11.2.1999 12.2.1999 11

COM(1999) 60 CB-CO-99-064-FR-C Rapport de la Commission sur la phase
initiale de mise en œuvre du programme
Socrates (1995-1997)Ø(Ð)

12.2.1999 12.2.1999 24

COM(1999) 63 CB-CO-99-065-FR-C Proposition de r�glement (CE) du Conseil
modifiant le r�glement (CE) no 2597/97
~tablissant les r�gles compl~mentaires de
l’organisation commune des march~s dans le
secteur du lait et des produits laitiers en ce
qui concerne le lait de consommationØ(Ï)

12.2.1999 12.2.1999 6

(Î)ÙCe document contient une fiche d’impact sur les entreprises et, en particulier, les petites et moyennes entreprises (PME).

(Ï)ÙCe document fera l’objet d’une publication au Journal officiel.

(Ð)ÙTexte pr~sentant de l’int~rðt pour l’EEE.

NB: Les documents COM sont disponibles par abonnement global ou th~matique ainsi que par num~ro; dans ce cas, le prix est proportionnel
au nombre de pages.

23.2.1999 C 52/5Journal officiel des Communaut~s europ~ennesFR



Notification pr~alable d’une op~ration de concentration

(Affaire no IV/M.1338 — Teksid/Renault)

(1999/C 52/04)

(Texte pr~sentant de l’int~rðt pour l’EEE)

1.ÚÙLe 15 f~vrier 1999, la Commission a reçu notification, conform~ment { l’article 4 du
r�glement (CEE) no 4064/89 du ConseilØ(Î), modifi~ en dernier lieu par le r�glement (CE)
no 1310/97Ø(Ï), d’un projet de concentration par lequel l’entreprise Teksid SpA (Teksid),
contrøl~e par Fiat SpA (Fiat) acquiert, au sens de l’article 3, paragraphe 1, point b, dudit
r�glement, le contrøle de l’ensemble des activit~s de fonderie appartenant actuellement {
Renault SA (Renault).

2.ÚÙLes activit~s des entreprises concern~es sont les suivantes:

—ÙTeksid: notamment, composants pour automobiles,

—ÙRenault: notamment, composants pour automobiles.

3.ÚÙApr�s examen pr~liminaire et sans pr~judice de sa d~cision d~finitive sur ce point, la
Commission estime que l’op~ration de concentration notifi~e pourrait entrer dans le champ
d’application du r�glement (CEE) no 4064/89.

4.ÚÙLa Commission invite les tiers concern~s { lui transmettre leurs observations ~ventuelles
sur le projet de concentration.

Ces observations devront parvenir { la Commission au plus tard dans les dix jours suivant la
date de la pr~sente publication. Elles peuvent ðtre envoy~es par t~l~copieur ou par courrier,
sous la r~f~rence IV/M.133 — Teksid/Renault, { l’adresse suivante:

Commission europ~enne
Direction g~n~rale de la concurrence (DG IV)
Direction B — Task Force «Concentrations»
Avenue de Cortenberg 150
B-1040 Bruxelles
[t~l~copieur (32-2) 296Ø43Ø01/296Ø72Ø44].

(Î)ÙJO L 395 du 30.12.1989, p. 1.
JO L 257 du 21.9.1990, p. 13 (rectificatif).

(Ï)ÙJO L 180 du 9.7.1997, p. 1.
JO L 40 du 13.2.1998, p. 17 (rectificatif).

C 52/6 23.2.1999Journal officiel des Communaut~s europ~ennesFR



Notification pr~alable d’une op~ration de concentration

(Affaire no IV/M.1415 — BAT/Rothmans)

(1999/C 52/05)

(Texte pr~sentant de l’int~rðt pour l’EEE)

1.ÚÙLe 16 f~vrier 1999, la Commission a reçu notification, conform~ment { l’article 4 du
r�glement (CEE) no 4064/89 du ConseilØ(Î), modifi~ en dernier lieu par le r�glement (CE)
no 1310/97Ø(Ï), d~pos~e conjointement par British American Tobacco plc (BAT) et Rothmans
international BV (Rothmans) concernant un projet de concentration. Au travers de ce projet de
concentration, au sens de l’article 3, paragraphe 1, dudit r�glement, les deux actionnaires de
Rothmans — Compagnie financi�re Richemont AG) et Rembrandt Group Limited, tous deux
contrøl~s effectivement par la famille Rupert — transf~reront leur activit~s tabac, Rothmans, {
la nouvelle entreprise BAT, en ~changes d’actions.

2.ÚÙLes activit~s des entreprises concern~es sont les suivantes:

—ÙBAT: produit, commercialise et vend du tabac manufactur~,

—ÙRothmans: produit, commercialise et vend du tabac manufactur~.

3.ÚÙApr�s examen pr~liminaire et sans pr~judice de sa d~cision d~finitive sur ce point, la
Commission estime que l’op~ration de concentration notifi~e pourrait entrer dans le champ
d’application du r�glement (CEE) no 4064/89.

4.ÚÙLa Commission invite les tiers concern~s { lui transmettre leurs observations ~ventuelles
sur le projet de concentration.

Ces observations devront parvenir { la Commission au plus tard dans les dix jours suivant la
date de la pr~sente publication. Elles peuvent ðtre envoy~es par t~l~copieur ou par courrier,
sous la r~f~rence IV/M.1415 — BAT/Rothmans, { l’adresse suivante:

Commission europ~enne
Direction g~n~rale de la concurrence (DG IV)
Direction B — Task Force «Concentrations»
Avenue de Cortenberg 150
B-1040 Bruxelles
[t~l~copieur (32-2) 296Ø43Ø01/296Ø72Ø44].

(Î)ÙJO L 395 du 30.12.1989, p. 1.
JO L 257 du 21.9.1990, p. 13 (rectificatif).

(Ï)ÙJO L 180 du 9.7.1997, p. 1.
JO L 40 du 13.2.1998, p. 17 (rectificatif).

23.2.1999 C 52/7Journal officiel des Communaut~s europ~ennesFR



Non-opposition { une concentration notifi~e

(Affaire no IV/M.1376 — Cargill/Continental Grain)

(1999/C 52/06)

(Texte pr~sentant de l’int~rðt pour l’EEE)

Le 3 f~vrier 1999, la Commission a d~cid~ de ne pas s’opposer { la concentration notifi~e
susmentionn~e et de la d~clarer compatible avec le march~ commun. Cette d~cision est bas~e
sur l’article 6, paragraphe 1, point b), du r�glement (CEE) no 4064/89 du Conseil. Le texte
int~gral de cette d~cision est disponible seulement en anglais et sera rendu public apr�s suppres-
sion des secrets d’affaires qu’il peut contenir. Il sera disponible:

—Ùen support papier via les bureaux de vente de l’Office des publications officielles des
Communaut~s europ~ennes (voir page de couverture),

—Ùen support ~lectronique dans la version «CEN» de la base de donn~es CELEX; il porte le
num~ro de document 399M1376. CELEX est le syst�me de documentation automatis~e du
droit communautaire; pour plus d’informations concernant les abonnements, pri�re de
s’adresser {:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
[t~l~phone (352) 29Ø29-42455; t~l~copieur (352) 29Ø29-42763].

Non-opposition { une concentration notifi~e

(Affaire no IV/M.1370 — Peugeot/Credipar)

(1999/C 52/07)

(Texte pr~sentant de l’int~rðt pour l’EEE)

Le 22 d~cembre 1998, la Commission a d~cid~ de ne pas s’opposer { la concentration notifi~e
susmentionn~e et de la d~clarer compatible avec le march~ commun. Cette d~cision est bas~e
sur l’article 6, paragraphe 1, point b), du r�glement (CEE) no 4064/89 du Conseil. Le texte
int~gral de cette d~cision est disponible seulement en français et sera rendu public apr�s
suppression des secrets d’affaires qu’il peut contenir. Il sera disponible:

—Ùen support papier via les bureaux de vente de l’Office des publications officielles des
Communaut~s europ~ennes (voir page de couverture),

—Ùen support ~lectronique dans la version «CFR» de la base de donn~es CELEX; il porte le
num~ro de document 398M1370. CELEX est le syst�me de documentation automatis~e du
droit communautaire; pour plus d’informations concernant les abonnements, pri�re de
s’adresser {:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
[t~l~phone (352) 29Ø29-42455; t~l~copieur (352) 29Ø29-42763].

C 52/8 23.2.1999Journal officiel des Communaut~s europ~ennesFR



Autorisation des aides d’^tat dans le cadre des dispositions des articles 92 et 93 du trait~ CE

Cas { l’~gard desquels la Commission ne soul�ve pas d’objection

(1999/C 52/08)

(Texte pr~sentant de l’int~rðt pour l’EEE)

Date d’adoption: 1.7.1998

^tat membre: Allemagne

Num~ro de l’aide: NNØ31/98 (ex NØ413/97)

Titre: Modification et prorogation d’un r~gime d’aides {
la recherche et au d~veloppement du Land de Saxe.
Aides en faveur d’~tablissements de recherche non
universitaires tourn~s vers le march~

Objectif: Promouvoir la recherche et le d~veloppement

Base juridique: Förderrichtlinie des Sächsischen Staatsmi-
nisteriums für Wirtschaft und Arbeit über die Gewäh-
rung von Zuwendungen für Investitionen in außeruniver-
sitären wirtschaftsnahen Forschungseinrichtungen im
Freistaat Sachsen

Budget:

En marks allemands (en ~cus)

—Ù1997: 7 millions (3,5 millions)

—Ù1998: 7 millions (3,5 millions)

—Ù1999: 7 millions (3,5 millions)

Intensit~ ou montant de l’aide:

—ÙEntreprises de recherche et de d~veloppement (petites
et moyennes entreprises):

Recherche industrielle: 70Ø% brut des coüts admissi-
bles, activit~s de d~veloppement pr~concurrentielles:
45Ø% brut des coüts admissibles

—Ù^tablissements de recherche non universitaires { but
non lucratif: 90Ø%

Dans les deux cas, l’aide consentie ne peut exc~der
400Ø000 marks allemands (200Ø000 ~cus) par an et par
b~n~ficiaire

Dur~e: 1997-1999

Date d’adoption: 29.10.1998

^tat membre: Allemagne (nouveau Länder)

Num~ro de l’aide: NØ543/98

Titre: Promotion de la participation des petites et
moyennes entreprises des nouveaux Länder (y inclus
Berlin-Est) aux foires et aux expositions en 1999

Objectif: Petites et moyennes entreprises

Base juridique: Richtlinien über die Förderung der
Teilnahme von kleinen und mittleren Unternehmen aus
den neuen Bundesländern an Messen und Ausstellungen
in der Bundesrepublik Deutschland

Budget: 13 millions de marks allemands (6,5 millions
d’~cus) en 1999

Intensit~ ou montant de l’aide: [ concurrence de 10Ø000
marks allemands (environ 5Ø000 ~cus) par foire et par
entreprise

Dur~e: Du 1.1. au 30.11.1999

Conditions: Rapport annuel

Date d’adoption: 10.11.1998

^tat membre: Allemagne (Saxe)

Num~ro de l’aide: NØ567/98

Titre: Modification du programme du Land de Saxe en
faveur des classes moyennes

Objectif: Petites et moyennes entreprises

Base juridique: Richtlinie des Landes Sachsen zur Mittel-
standsförderung — Verbesserung der unternehmerischen
Leistungsfähigkeit

Budget: 150 millions de marks allemands (75 millions
d’~cus) pendant la p~riode 1996-2000 (d~j{ approuv~,
NØ132/96)

Intensit~ ou montant de l’aide: Mesures de conseil et de
formation diverses

Dur~e: 1996-2000 (d~j{ approuv~)

Conditions: Rapport annuel

Date d’adoption: 25.11.1998

^tat membre: Allemagne (Brandebourg)

Num~ro de l’aide: NØ32/98

Titre: Lausitzer Teppichfaserwerk GmbH

Objectif: Fibres synth~tiques

Base juridique:

i)Ù27. Rahmenplan der Gemeinschaftsaufgabe Verbesse-
rung der regionalen Wirtschaftsstruktur

ii) Investitionszulagegesetz

Intensit~ ou montant de l’aide:

En marks allemands:

i)Ù1Ø748Ø000 (23Ø%)

ii) 760Ø000 (10Ø%)

Dur~e: 1999
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Date d’adoption: 9.12.1998

^tat membre: Allemagne (Brandebourg)

Num~ro de l’aide: NØ628/98

Titre: Prolongation du programme de garantie du Land
de Brandebourg en faveur des projets d’investissement en
Pologne

Objectif: D~veloppement r~gional; compensation des
risques li~s aux investissements dans les pays de l’Europe
de l’Est; renforcement des liens ~conomiques avec ces
pays

Base juridique: Richtlinien für die Übernahme von Bürg-
schaften zur Teilfinanzierung von Vorhaben in der
Republik Polen durch die Bürgschaftsbank Brandenburg

Budget: L’ensemble des garanties octroy~es par an est
limit~ { 20 millions de marks allemands (environ 10
millions d’~cus) pendant la p~riode 1999-2003

Intensit~ ou montant de l’aide: 7,5Ø% (brut)/15Ø% (brut)
pour les moyennes entreprises/petites entreprises;
garantie par projet { concurrence d’un million de marks
allemands (environ 500Ø000 ~cus)

Dur~e: 1999-2003

Conditions: Rapport annuel

Date d’adoption: 22.12.1998

^tat membre: Pays-Bas

Num~ro de l’aide: NØ751/97 et NNØ184/97

Titre: Application d’un taux z~ro aux combustibles r~si-
duels

Objectif: Promouvoir l’efficacit~ ~nerg~tique et r~duire
la pollution

Base juridique: Wet belastingen op milieugrondslag
(WBM)

Dur~e: 1999-2003

Conditions: Rapport

Date d’adoption: 22.12.1998

^tat membre: France

Num~ro de l’aide: NØ369/98

Titre: Avance remboursable { A~rospatiale pour le
programme Airbus A340-500/600

Objectif: Soutenir le d~veloppement du programme
Airbus A340-500/600 (a~ronautiques civil)

Base juridique: Lois des finances annuelles

Budget: 2Ø110Ø000Ø000 de francs français

Dur~e: Jusqu’au 31.12.2014

Date d’adoption: 22.12.1998

^tat membre: Espagne (Communaut~ autonome
d’Aragon)

Num~ro de l’aide: NØ399/98

Titre: Promotion de la cr~ation d’emplois stables

Objectif: Cr~er des emplois stables et garantir l’acc�s au
march~ de l’emploi pour les groupes d~favoris~s

Base juridique: Proyecto de Decreto de la Diputaciön
General de Aragön sobre el fomento de empleo para el
apoyo a la contrataciön estable

Budget: 600 millions de pesetas espagnoles (3Ø650Ø000
~cus)

Intensit~ ou montant de l’aide: Durant la p~riode d’appli-
cabilit~ du r~gime, l’intensit~ d’aide moyenne devrait
repr~senter 11,65Ø% des coüts salariaux

Dur~e: Un an (1998)

Conditions: Rapport

Date d’adoption: 22.12.1998

^tat membre: Autriche (Haute-Autriche)

Num~ro de l’aide: NØ494/98

Titre: Projet «Mines de sel de Hallstatt [paysage culturel
et historique de Hallstatt-Dachstein (Salzkammergut)
reconnu par l’Unesco]»

Objectif: Extension et pr~servation du paysage culturel et
historique de Hallstatt-Dachstein (Salzkammergut)

Base juridique: Allgemeine Richtlinien für Förderungen
aus Landesmitteln des Landes Oberösterreich

Budget: 11,16 millions de schillings autrichiens (800Ø000
~cus)

Intensit~ ou montant de l’aide: 20Ø% des coüts d’inves-
tissement

Dur~e: Du 1.1.1999 { septembre 2000

C 52/10 23.2.1999Journal officiel des Communaut~s europ~ennesFR



Autorisation des aides d’^tat dans le cadre des dispositions des articles 92 et 93 du trait~ CE

Cas { l’~gard desquels la Commission ne soul�ve pas d’objection

(1999/C 52/09)

Date d’adoption: 14.10.1998

^tat membre: Pays-Bas

Num~ro de l’aide: NØ701/97

Titre: Bureau central de coordination pour la gestion du transport de
conteneurs sur le Rhin

Objectif: Aide aux investissements pour la cr~ation d’un bureau central
de coordination (Barge Control Centre)

Base juridique: Budget du minist�re n~erlandais des transports et des travaux
publics

Budget: 495Ø000 florins n~erlandais par an

Dur~e: 1999
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II

(Actes pr~paratoires)

COMMISSION

Proposition modifi~e de r�glement (CE) du Conseil relatif au Fonds europ~en de d~veloppement
r~gional (Î)

(1999/C 52/10)

COM(1999) 18 final — 98/0114(SYN)

(Pr~sent~e par la Commission le 20 janvier 1998, conform~ment { l’article 189ØA, paragraphe 2 du
trait~ CE)

LE CONSEIL DE L’UNION EUROP^ENNE,

vu le trait~ instituant la Communaut~ europ~enne, et
notamment son article 130 E,

vu la proposition de la Commission,

vu l’avis du Comit~ ~conomique et social,

vu l’avis du Comit~ des r~gions,

statuant conform~ment { la proc~dure vis~e { l’article
189 C en coop~ration avec le Parlement europ~en,

(1)Ùconsid~rant que l’article 130ØC du trait~ pr~voit que
le Fonds europ~en de d~veloppement r~gional
(FEDER) est destin~ { contribuer { la correction
des principaux d~s~quilibres r~gionaux dans la
Communaut~; qu’ainsi le FEDER contribue {
r~duire l’~cart entre les niveaux de d~veloppement
des diverses r~gions et le retard des r~gions ou ôles
les moins favoris~es, y compris les zones rurales;

(2)Ùconsid~rant que le r�glement (CE) no .Ø.Ø./.Ø. du
Conseil, portant dispositions g~n~rales sur les Fonds
structurels pr~voit { son article 2, paragraphe 2, que
le FEDER a pour mission essentielle le soutien des
objectifs no 1 et 2 vis~s { l’article 1er dudit r�gle-
ment; que les articles 19 et 20 du mðme r�glement
pr~voient que le FEDER contribue au financement
de la coop~ration transnationale, transfrontali�re et
interr~gionale au titre des initiatives communau-
taires; que les articles 21 et 22 pr~voient qu’il

(Î)ÙJO C 176 du 9.6.1998, p. 35.

soutient des actions innovatrices au niveau commu-
nautaire et des mesures d’assistance technique;

(3)Ùconsid~rant que les dispositions communes aux
Fonds structurels sont d~finies dans le r�glement
(CE) no .Ø.Ø. du Conseil; qu’il convient de pr~ciser la
nature des mesures qui peuvent ðtre financ~es par le
FEDER au titre des objectifs no 1 et no 2, des initia-
tives communautaires et des actions innovatrices;

(4)Ùconsid~rant qu’il convient de pr~ciser la contribu-
tion du FEDER, dans le cadre de sa mission de
d~veloppement r~gional, { un d~veloppement
harmonieux, ~quilibr~ et durable des activit~s
~conomiques, { un haut degr~ de comp~titivit~, {
un niveau d’emploi ~lev~, { l’~galit~ entre les
hommes et les femmes et { un niveau ~lev~ de
protection et d’am~lioration de l’environnement;

(4bis)Ùconsid~rant que l’intervention du Feder doit
s’inscrire dans le cadre d’une strat~gie globale et
int~gr~e de d~veloppement durable et assurer des
effets de synergie avec les interventions des
autres Fonds structurels;

(5)Ùconsid~rant que, dans le cadre de sa mission il
convient que le FEDER soutienne l’environnement
productif et la comp~titivit~ des entreprises, notam-
ment des petites et moyennes entreprises; le d~ve-
loppement ~conomique local et d’emploi, y compris
dans les domaines de la culture et du tourisme en
tant que contribuant { la cr~ation d’emplois; la
recherche et le d~veloppement technologique; le
d~veloppement des r~seaux r~gionaux et transeuro-
p~ens, y compris en assurant un acc�s appropri~
auxdits r~seaux, dans les secteurs des infrastructures
de transport, des t~l~communications et de
l’~nergie; la protection et l’am~lioration de l’envi-
ronnement en tenant compte des principes de
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pr~caution et d’action pr~ventive, de la correction
— par priorit~ { la source — des atteintes { l’envi-
ronnement, et du principe du pollueur-payeur, et en
favorisant une utilisation propre et efficace de
l’~nergie et un d~veloppement des ~nergies
renouvelables; et l’~galit~ entre les hommes et les
femmes face { l’emploi;

(6)Ùconsid~rant que le FEDER doit jouer un røle parti-
culier en faveur du d~veloppement ~conomique
local, dans un contexte d’am~lioration du cadre de
vie et de d~veloppement du territoire, en particulier
par la promotion des pactes territoriaux pour
l’emploi et des nouveaux gisements d’emploi;

(7)Ùconsid~rant que les mesures d’int~rðt communau-
taire entreprises { l’initiative de la Commission ont
un røle important { jouer dans le cadre de la r~ali-
sation des objectifs g~n~raux de l’action structurelle
communautaire vis~e { l’article 1er du r�glement
(CE) no .Ø.Ø./98; qu’{ ce titre, eu ~gard { sa valeur
ajout~e communautaire, il est important que le
FEDER continue { promouvoir la coop~ration
transfrontali�re, transnationale et interr~gionale, y
compris celle des r~gions situ~es aux fronti�res
ext~rieures de l’Union, des ôles les moins favoris~es,
ainsi que celle des r~gions ultrap~riph~riques en
raison des caract~ristiques et contraintes particu-
li�res de ces derni�res; que dans le cadre de cette
coop~ration, un d~veloppement harmonieux, ~qui-
libr~ et durable de l’ensemble de l’espace commu-
nautaire apporte une valeur ajout~e { l’action en
faveur de la coh~sion ~conomique et sociale; qu’il
convient que la contribution du FEDER { un tel
d~veloppement soit poursuivie et renforc~e;

(8)Ùconsid~rant que le FEDER contribue au soutien
d’actions innovatrices et d’assistance technique
conform~ment aux articles 21 et 22 du r�glement
(CE) no .Ø.Ø./98;

(9)Ùconsid~rant qu’il convient de fixer les comp~tences
pour l’adoption des dispositions d’application et de
pr~voir des dispositions transitoires;

(10)Ùconsid~rant qu’il y a lieu d’abroger le r�glement
(CEE) no 4254/88 du Conseil, du 19 d~cembre
1988, portant dispositions d’application du r�gle-
ment (CEE) no 2052/88 en ce qui concerne le
Fonds europ~en de d~veloppement r~gionalØ(Î),
modifi~ par le r�glement (CEE) 2083/93Ø(Ï),

(Î)ÙJO L 374 du 31.12.1988, p. 15.

(Ï)ÙJO L 193 du 31.7.1993, p. 34.

A ARRâT^ LE PR^SENT R_GLEMENT:

Article premier

Mission

En application de l’article 130 C du trait~ et du r�gle-
ment (CE) no .Ø.Ø., le Fonds europ~en de d~veloppement
r~gional (FEDER) participe au fiancement d’interven-
tions telles que d~finies { l’article 9, paragraphe 1, dudit
r�glement dans le but de promouvoir la coh~sion ~co-
nomique et sociale par la correction des principaux
d~s~quilibres r~gionaux et par la participation au d~ve-
loppement et { la reconversion des r~gions.

[ ce titre, le FEDER contribue aussi { la promotion d’un
d~veloppement durable et { la cr~ation d’emplois dura-
bles.

Article 2

Champ d’application

1.ÚÙDans le cadre de la mission d~finie { l’article 1er, le
FEDER participe au financement:

a)Ùd’investissements productifs permettant la cr~ation ou
le maintien d’emplois durables;

b) d’investissements en infrastructures:

i)Ùqui, dans les r~gions concern~es par l’objectif no 1,
contribuent { l’accroissement du potentiel ~cono-
mique, au d~veloppement, { l’ajustement structurel
et { la cr~ation ou au maintien d’emplois durables
dans ces r~gions, y inclus ceux contribuant {
l’~tablissement et au d~veloppement des r~seaux
transeurop~ens dans les domaines du transport,
des t~l~communications et de l’~nergie;

ii) qui, dans les r~gions ou zones concern~es par les
objectifs no 1 et no 2 ou par l’initiative communau-
taire de coop~ration vis~e { l’article 19, para-
graphe 1, point a), du r�glement portant disposi-
tions g~n~rales sur les Fonds structurels, concer-
nent la diversification de sites ~conomiques et
d’espaces industriels en d~clin, la r~novation de
zones urbaines d~grad~es ainsi que la revitalisation
et le d~senclavement des zones rurales et de celles
d~pendant de la pðche; les investissements ou
infrastructures dont la modernisation ou
l’am~nagement conditionne la cr~ation ou le d~ve-
loppement d’activit~s ~conomiques cr~atrices
d’emplois, y compris les liaisons en infrastructures
de communication et autres conditionnant le d~ve-
loppement de ces activit~s;
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c)Ùdu d~veloppement du potentiel endog�ne par des
mesures d’animation et de soutien aux initiatives de
d~veloppement local et d’emploi et aux activit~s des
petites et moyennes entreprises, comportant notam-
ment:

i)Ùdes aides aux services aux entreprises, notamment
dans les domaines de la gestion, des ~tudes et
recherches de march~ et des services communs {
plusieurs entreprises,

ii) le financement du transfert de technologie,
comprenant notamment la collecte, la diffusion de
l’information et le financement de la mise en
œuvre de l’innovation dans les entreprises;

iii) l’am~lioration de l’acc�s des entreprises au finan-
cement et au cr~dit, par la cr~ation et le d~velop-
pement d’instruments appropri~s de financement
tels que vis~s { l’article 27 du r�glement g~n~ral,

iv)Ùdes aides directes aux investissements telles que
d~finies { l’article 27, paragraphe 3, du r�glement
(g~n~ral), en cas d’absence d’un r~gime d’aide,

v)Ùla r~alisation d’infrastructures de dimensions
r~duites,

vi)Ùdes aides aux structures de service de proximit~
visant la cr~ation de nouveaux emplois, { l’exclu-
sion des mesures financ~es par le FSE;

d)Ùde mesures d’assistance technique vis~es { l’article 2,
paragraphe 4, 2�me alin~a, du r�glement (CE) no .Ø.Ø.

Dans les r~gions concern~es par l’objectif no 1, le
FEDER peut participer au financement des investisse-
ments dans le domaine de l’~ducation et de la sant~
contribuant ainsi { leur ajustement structurel.

2.ÚÙEn application du paragraphe 1, la participation
financi�re du FEDER soutient par exemple les domaines
suivants:

a)Ùl’environnement productif, notamment pour d~ve-
lopper la comp~titivit~ et l’investissement durable des
entreprises, en particulier des petites et moyennes
entreprises, ainsi que l’attractivit~ des r~gions, notam-
ment par l’~l~vation de leur niveau d’~quipement en
infrastructures;

b) la recherche et le d~veloppement technologique dans
le but de favoriser la mise en œuvre des nouvelles
technologies et l’innovation ou de renforcer les capa-
cit~s de recherche et de d~veloppement technologique
contribuant au d~veloppement r~gional;

c) le d~veloppement de la soci~t~ de l’information;

d) la protection et l’am~lioration de l’environnement,
notamment en tenant compte des principes de pr~cau-
tion et d’action pr~ventive dans le soutien au d~velop-
pement ~conomique, et l’utilisation propre et efficace
de l’~nergie et le d~veloppement des ~nergies
renouvelables;

e) l’~galit~ entre les hommes et les femmes face {
l’emploi, notamment par la cr~ation d’entreprises et
par des infrastructures ou des services permettant de
concilier la vie familiale et la vie professionnelle;

f) la coop~ration transnationale, transfrontali�re et
interr~gionale dans le domaine du d~veloppement
r~gional.

Article 3

Initiative communautaire

1.ÚÙEn application de l’article 19 du r�glement (CE)
no .Ø.Ø./98, le FEDER contribue, conform~ment { l’article
20, paragraphe 2, dudit r�glement, { la mise en œuvre de
l’initiative communautaire en mati�re de coop~ration
transfrontali�re, transnationale et interr~gionale visant {
stimuler un d~veloppement harmonieux, ~quilibr~ et
durable de l’ensemble de l’espace communautaire
(«INTERREG»).

2.ÚÙConform~ment { l’article 20, paragraphe 2, du
r�glement (CE) no .Ø.Ø./98, le champ d’application vis~ au
paragraphe 1 du pr~sent article est ~tendu par la d~cision
de participation des Fonds { des mesures pouvant ðtre
financ~es au titre des r�glements (FSE, FEOGA, IFOP)
afin de mettre en œuvre toutes les mesures pr~vues par le
programme d’initiative communautaire concern~.

Article 4

Actions innovatrices

1.ÚÙConform~ment { l’article 21, paragraphe 1, du
r�glement (CE) no .Ø.Ø./98, le FEDER peut participer au
financement:

a)Ùd’~tudes { l’initiative de la Commission visant {
analyser et identifier les probl�mes et solutions rele-
vant du d~veloppement r~gional, notamment en ce
qui concerne un d~veloppement harmonieux, ~quilibr~
et durable de l’ensemble de l’espace communautaire,
y inclus le sch~ma de d~veloppement de l’espace
communautaire.
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b) des projets pilotes qui d~tectent ou proposent des
solutions nouvelles en mati�re de d~veloppement
r~gional et local afin de transf~rer celles-ci, apr�s leur
d~monstration, dans les interventions;

c) des ~changes d’exp~riences innovantes visant { mettre
en valeur et { transf~rer l’exp~rience acquise dans le
domaine du d~veloppement r~gional ou local.

2.ÚÙConform~ment { l’article 21, paragraphe 2, du
r�glement (CE) no .Ø.Ø./98, le champ d’application vis~ au
paragraphe 1 du pr~sent article est ~tendu par la d~cision
de participation des Fonds { des mesures pouvant ðtre
financ~es au titre des r�glements (FSE, FEOGA, IFOP)
afin de mettre en œuvre toutes les mesures pr~vues par le
projet pilote concern~.

Article 5

Modalit~s d’application

Les modalit~s d’application du pr~sent r�glement sont
arrðt~es par la Commission selon la proc~dure pr~vue {
l’article 47 du r�glement (CE) no .Ø.Ø.

Article 6

Abrogation

Le r�glement (CEE) no 4254/88 est abrog~ avec effet au
1er janvier 2000.

Les r~f~rences au r�glement abrog~ s’entendent comme
faites au pr~sent r�glement.

Article 7

Clause de r~examen

Sur proposition de la Commission, le Conseil r~examine
le pr~sent r�glement au plus tard le 31 d~cembre 2006.

Il statue sur cette proposition suivant la proc~dure pr~vue
{ l’article 130 E du trait~.

Article 8

Dispositions transitoires

Les dispositions transitoires vis~es { l’article 52 du r�gle-
ment (CE) no .Ø.Ø. s’appliquent mutatis mutandis.

Article 9

Entr~e en vigueur

Le pr~sent r�glement entre en vigueur le troisi�me jour
suivant celui de sa publication au Journal officiel des
Communaut~s europ~ennes.

Le pr~sent r�glement est obligatoire dans tous ses
~l~ments et directement applicable dans tout ^tat
membre.
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Proposition modifi~e de directive du Conseil relative { l’harmonisation des conditions d’examen
concernant les conseillers { la s~curit~ pour le transport par route, par rail ou par voie navigable

de marchandises dangereusesØ(Î)

(1999/C 52/11)

(Texte pr~sentant de l’int~rðt pour l’EEE)

COM(1998) 803 final — 98/0106(SYN)

(Pr~sent~e par la Commission le 23 d~cembre 1998 conform~ment { l’article 189ØA, paragraphe 2 du
trait~ CE)

(Î)ÙJO C 148 du 14.5.1998, p. 21.

PROPOSITION ORIGINALE PROPOSITION MODIFI^E

(Amendement 1)

Article 1 paragraphe 2

Les ^tats membres prennent les mesures n~cessaires pour
s’assurer que les conseillers { la s~curit~ sont interrog~s
conform~ment aux exigences vis~es dans la pr~sente
directive.

Les ^tats membres prennent les mesures n~cessaires pour
s’assurer que les conseillers { la s~curit~ pour le transport
de marchandises dangereuses sont interrog~s { tout le
moins conform~ment aux exigences vis~es dans la
pr~sente directive.

(Amendement 2)

Article 3 paragraphe 2

Les candidats doivent d~montrer au cours de l’examen
qu’ils poss�dent les connaissances requises pour obtenir
le dipløme.

Les candidats doivent d~montrer au cours de l’examen
qu’ils poss�dent les connaissances requises pour ðtre en
mesure de s’acquitter des t|ches de conseiller d’une
entreprise dont l’activit~ comprend le transport de
marchandises dangereuses ou le chargement ou d~char-
gement inh~rent audit transport.

(Amendement 4)

Article 3 paragraphe 4

L’examen consiste en ~preuves ~crites. L’examen se d~roule par ~crit, mais peut ðtre compl~t~
par une ~preuve orale.

(Amendement 5)

Article 3, paragraphe 5Øbis

a)ÙLes candidats sont interrog~s sur les sujets vis~s {
l’annexe II de la directive 96/35/CE. Les questions
sont les suivantes:

a)ÙLes questions sont extraites des sujets vis~s { l’an-
nexe II de la directive 96/35/CE, ~tant entendu:

1.Ùtrois questions sur chacun des th�mes ~num~r~s
ci-dessous:

1.Ùque trois questions au moins portent obligatoire-
ment sur chacun des th�mes ~num~r~s ci-dessous:

—Ùmesures g~n~rales de pr~vention et de s~curit~, —Ùmesures g~n~rales de pr~vention et de s~curit~,
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PROPOSITION ORIGINALE PROPOSITION MODIFI^E

—Ùclassification des marchandises dangereuses, —Ùclassification des marchandises dangereuses,

—Ùconditions g~n~rales d’emballage, y compris les
citernes, conteneurs-citernes, wagons-citernes,
etc.,

—Ùconditions g~n~rales d’emballage, y compris les
citernes, conteneurs-citernes, wagons-citernes,
etc.,

—Ùles inscriptions et ~tiquettes de danger, —Ùles inscriptions et ~tiquettes de danger,

—Ùles mentions dans le document de transport, —Ùles mentions dans le document de transport,

—Ùla manutention et l’arrimage, —Ùla manutention et l’arrimage,

—Ùl’~quipage: la formation professionnelle, —Ùl’~quipage: la formation professionnelle,

—Ùles documents de bord et certificats de trans-
port,

—Ùles documents de bord et certificats de trans-
port,

—Ùles consignes de s~curit~, —Ùles consignes de s~curit~,

—Ùles exigences relatives au mat~riel de transport; —Ùles exigences relatives au mat~riel de transport;

2.Ùdeux questions sur chacun des th�mes ~num~r~s
ci-dessous:

2.Ùque deux questions au moins portent obligatoire-
ment sur chacun des th�mes ~num~r~s ci-dessous:

—Ùle mode d’envoi, les restrictions d’exp~dition, —Ùle mode d’envoi, les restrictions d’exp~dition,

—Ùles interdictions et les pr~cautions de charge-
ment en commun,

—Ùles interdictions et les pr~cautions de charge-
ment en commun,

—Ùla s~paration des mati�res, —Ùla s~paration des mati�res,

—Ùla limitation des quantit~s transport~es et les
quantit~s exempt~es,

—Ùla limitation des quantit~s transport~es et les
quantit~s exempt~es,

—Ùle nettoyage et/ou le d~gazage avant charge-
ment et apr�s chargement,

—Ùle nettoyage et/ou le d~gazage avant charge-
ment et apr�s chargement,

—Ùles r�gles et restrictions de circulation et/ou de
navigation,

—Ùles r�gles et restrictions de circulation et/ou de
navigation,

—Ùles rejets op~rationnels ou accidentels de
substances polluantes;

—Ùles rejets op~rationnels ou accidentels de
substances polluantes;

3.Ùune question sur chacun des th�mes ~num~r~s
ci-dessous:

3.Ùqu’une question au moins porte obligatoirement
sur chacun des th�mes ~num~r~s ci-dessous:

—Ùle transport des passagers, —Ùle transport des passagers,

—Ùles obligations de surveillance: le stationne-
ment.

—Ùles obligations de surveillance: le stationne-
ment.
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(Amendement 7)

Article 4 paragraphe 1

1.ÙÙÙSans pr~juger des dispositions de l’article 3, para-
graphe 5, les ^tats membres peuvent disposer que les
conseillers travaillant pour des entreprises, d~finies au
sens de l’article 2, sp~cialis~es dans le transport d’un
certain type de marchandises dangereuses, notamment de
classe 1 (explosifs), de classe 2 (gaz), de classe 7 (mat~-
riel radioactif), ou d’huiles min~rales (num~ros ONU
1202, 1203, 1223), ne soient questionn~s, conform~ment
{ l’annexe II de la directive 96/35/CE, que sur les sujets
li~s { leur activit~. Le certificat CE de formation vis~ {
l’annexe III de la directive 96/35/CE doit clairement
indiquer qu’il n’est valable que pour les marchandises
dangereuses vis~es dans le pr~sent article et sur lesquelles
le conseiller a ~t~ questionn~.

1.ÙÙÙSans pr~judice des dispositions de l’article 3, para-
graphe 5, les ^tats membres peuvent disposer que les
candidats d~sireux de travailler en qualit~ de conseillers
pour des entreprises, d~finies au sens de l’article 2,
sp~cialis~es dans le transport d’un certain type de
marchandises dangereuses, ne soient questionn~s,
conform~ment { l’annexe II de la directive 96/35/CE,
que sur les sujets li~s { leur activit~.

Par ce type de marchandises, on entend les marchan-
dises:

—Ùde classe 1 (explosifs),

—Ùde classe 2 (gaz),

—Ùde classe 7 (mat~riel radioactif),

—Ùles huiles min~rales (num~ros ONU 1202, 1203,
1223), et

—Ùles marchandises de classes 3, 4, 5, 6, 8 et 9:
substances solides et liquides.

Le certificat CE de formation vis~ { l’annexe III de la
directive 96/35/CE doit clairement indiquer qu’il n’est
valable que pour les marchandises dangereuses vis~es
dans le pr~sent article et sur lesquelles le conseiller a ~t~
questionn~.

(Amendement 9)

Article 7

Les ^tats membres s’assistent mutuellement dans la mise
en œuvre de la pr~sente directive et ~changent des infor-
mations sur le recueil de questions vis~ { l’article 3, para-
graphe 3.

Les ^tats membres s’assistent mutuellement dans la mise
en œuvre de la pr~sente directive en transmettant { inter-
valles r~guliers { la Commission le recueil de questions
vis~ { l’article 3, paragraphe 3. La Commission en
informe les autres ^tats membres.

(Amendement 10)

Article 9 paragraphe 3

Les ^tats membres mettent en place un syst�me de sanc-
tions en cas de non-respect des dispositions nationales
adopt~es en vertu de la pr~sente directive et prennent
toutes les mesures n~cessaires pour que ces sanctions
soient appliqu~es. Les sanctions pr~vues sont effectives,
proportionn~es et dissuasives. Les sanctions pr~vues sont
effectives, proportionn~es et dissuasives. Les ^tats
membres notifient les dispositions pertinentes { la
Commission, au plus tard le 30 juin 1998. Ils notifient
tout changement ult~rieur dans les meilleurs d~lais.

Les ^tats membres mettent en place un syst�me de sanc-
tions en cas de non-respect des dispositions nationales
adopt~es en vertu de la pr~sente directive et prennent
toutes les mesures n~cessaires pour que ces sanctions
soient appliqu~es. Les sanctions pr~vues sont effectives,
proportionn~es et dissuasives. Les sanctions pr~vues sont
effectives, proportionn~es et dissuasives. Les ^tats
membres notifient les dispositions pertinentes { la
Commission, au plus tard le 30 juin 1999. Ils notifient
tout changement ult~rieur dans les meilleurs d~lais.

C 52/18 23.2.1999Journal officiel des Communaut~s europ~ennesFR



III

(Informations)

PARLEMENT EUROP^EN

AVIS CONCERNANT L’ORGANISATION D’UN CONCOURS G^N^RAL

(1999/C 52/12)

Le Secr~tariat g~n~ral du Parlement europ~en organise le concours g~n~ral suivantØ(Î):

PE/214/LAÙ—Ù INTERPR_TES en langue anglaise ou italienne
(Carri�re LAØ7Ø—ØLAØ6)

(NB: Connaissance approfondie de la langue grecque exig~e)

(Î)ÙJO C 52ØA du 23.2.1999 (~dition en langues anglaise et italienne).
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COMMISSION

Modification { l’avis d’adjudication de la subvention { l’exp~dition de riz d~cortiqu~ { grains
longs vers l’ôle de la R~union

(1999/C 52/13)

(«Journal officiel des Communaut~s europ~ennes» C 369 du 28 novembre 1998)

Page 18, au titre I «Objet», le point 2 est remplac~ par le texte suivant:

«2.ÙLa quantit~ totale pouvant faire l’objet de fixation de la subvention maximale { l’exp~di-
tion, conform~ment { l’article 6 paragraphe 3 du r�glement (CEE) no 2692/89 de la
CommissionØ(Î), porte sur environ 30Ø000 tonnes.»
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